Saint Julia Catholic Church
Fr. Julio A. Martinez, OFM Conv.

Mass Schedule / Horario de las Misas

Tuesday/martes 8:30am English
Wednesday/miércoles 8:30am espafiol
Thursday/jueves 8:30am Bilingual
Friday/viernes 8:30am 1st Friday
Saturday/sabado 5:00pm English
Saturday/sabado 7:00pm espafol
Sunday/domingo 8:00am & 12pm espafiol
Sunday/domingo 10:00am English
Reconciliation/Reconciliacién

Every Saturday/Cada sabado 3:00pm to 4:00pm
Baptisms/Bautismos Espafiol English

4th Saturday/4to sabado
Platica de Bautismo

2nd Saturday/2do sabado
Weddings/Bodas

1st y 3rd Saturday/sabado
Quinceaiieras

2do sabado del mes 1:00pm

Contact the office for more information
Comuniquese con la oficina para mds infomacion

1:00pm  2:00pm
3:00pm a 4:00pm

11:00am and 1:00pm

Pastor:

Fr. Julio Martinez, OFM Conv.
Fr.Julio.Martinez@raldioc.org
Administrative Assistant
Anna Vasquez
Admin.Assistant@stjsc.org
Finance/Office Manager:
Brenda Stecher
Finance.Bookkeeper@stjsc.org
Faith Formation/Formacion de fe:
Victoria Palacios
Faith.Formation@stjsc.org

Parish Information / Informacién Parroquial

210 Harold Hart Road Siler City, NC 27344
919-742-5584 or 919-742-1364
office@stjsc.org
www.stjuliasilercity.org

Office Hours / Horario de oficina
Tuesday-Friday: 8:30am—4:30pm
martes a viernes: 8:30am a 4:30pm
Website & Choir Director
Tamara Hill
music.web.coordinator@stjsc.org
Music Director
Kevin Pérez
Music.Director@stjsc.org
Maintenance/Mantenimiento:
Alex Graves
Social Services:
Gloria Maldonado
Pastoral Council
Melton Hardy-Powell
pastoral.council@stjsc.org

St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic
Community within the Diocese of Raleigh and served by
the Conventual Franciscan Friars.

Santa Julia es una comunidad bilingie multicultural
Catdlica Romana en la Diécesis de Raleigh atendida
por los Frailes Franciscanos Conventuales.

Grupo de Oracion

Coro de nifios/Children’s choir
Coro de Jovenes/Youth Choir
Emauis hombres

Grupo Juan XXIII

English Bible Study

Parish Groups / Grupos Parroquiales

Domingo 4:00pm
Lunes 6:30pm
Monday 6:00pm
Jueves 7:00pm
Miércoles 7:00pm
Tuesday 9:00am




Calendar and Mass Intentions
Calendario e intenciones de la Santa Misa

Saturday, June 20, 2026

5:00pm— fBetty and tJack Hough

7:00pm— fBrendy Yaneth Garcia Resendiz, tGuadalupe

Resendiz y 1Silvano Resendiz

Sunday, June 21, 2026

8:00am— tJose David Saavedra

10:00am— Friar Julio Martinez

12:00pm— Accidn de gracias a Dios por la familia
Raya-Andrade

Monday, June 22, 2026

8:30am— No Mass/No Hay Misa

Tuesday, June 23, 2026

8:30am— Safe Travels for the Cramer Family

Wednesday, June 24, 2026

8:30am— ftMagdalena Garcia

Thursday, June 25, 2026

8:30am— The Community of St. Julia

Friday, June 26, 2026

8:30am— No Mass/No Hay Misa

Heavenly Father, We Pray For...
Padre Celestial, Oramos Por...

Tom Malechuk
Robert J. Roach

Ernest Davis
Madonna Brewer

Nick Murray Tatum McKay
Jan McCoy Kathy Zinn
Jane La Porte Anna Reyns
Gina Bachelor Mike Reyns

Josefina Coria Maria Isabel Luna

In Loving Memory / En Memoria A...

tCandida Estrada
TRoch Fredette
TMateo Coria Aguilar
Tlsabel Crispin

tJosé David Saavedra
TKathy Stack

tTJanet Bowman
tMichael Bautista

Peter’s Pence / El Obolo de San Pedro

Supporting to Peter’s Pence is a gesture of solidarity
through which every member of the faithful can
participate in the activity of the Pope as Pastor of the
universal Church. The faithful's offerings to the Holy
Father through Peter's Pence are destined to Church
needs, humanitarian initiatives and social promotion
projects, as well as to the support of the Holy See.
Envelopes can be found in the back of the church, next
weekend, if you would like to donate.

Contribuir al Obolo de San Pedro es un gesto de
solidaridad mediante el cual cada fiel puede participar en
la labor del Papa como Pastor de la Iglesia universal. Las
ofrendas de los fieles al Santo Padre a través del Obolo

de San Pedro se destinan a las necesidades de la

Iglesia, a iniciativas humanitarias y proyectos de

promocioén social, asi como al sostenimiento de la

Santa Sede.
Sobres se encontraran en la parte de atras de la iglesia,
el préximo fin de semana, si desea donar.










From the Heart
A Mother’s Love Sustains Us

| cannot leave St. Julia without expressing my love and gratitude to our Blessed Mother. | am one
of those Catholics that have a deep love and devotion to Mary. Throughout the years Our Blessed
Mother has

accompanied me in my life and ministry and has been a great refuge and strength in my
vocation as a Friar and Priest. | owe her much and much of that remains in the intimacy of a love
between mother and son.

Every year in the preparations for the celebration of Our Lady of Guadalupe, | always told those in
charge of the celebration “For our Mother..Everything!” Nothing was to be half measured. Our
devotion had to be expressed with every kind of demonstration of love and gratitude. And so our
celebrations became what

Guadalupe is all about: The great love that exists between La Madre and Her daughters and sons.
If you ever go to her shrine in Mexico you will see and feel that for yourself. We captured that spirit
and | pray that it continues.

| pray that you also may come to experience her deep love for you. If you already experience that,
then you are blessed. If you do not, then a wonderful thing awaits you. Allow her and her example,
as the one who brought the Light of the World into our world, to take you to her Son, Jesus. May
her Immaculate Heart purify and uphold your own hearts so that you can see one another
through the eyes of her Son.

All blessings to you. You are in my prayers and in my heart.
Peace and Good.
Friar Julio




Desde el Corazon @
El Amor de una Madre nos Sostiene

No puedo despedirme de St. Julia sin expresar mi amor y gratitud a nuestra Santisima Madre. Soy
uno de esos catdlicos que profesan un profundo amor y devocion a Maria. A lo largo de los anos,
nuestra Santisima Madre me ha acomparnado en mi vida y ministerio, siendo un gran refugio y
fuente de fortaleza en mi vocacion como fraile y sacerdote. Le debo mucho, y gran parte
permanece en la intimidad de un amor entre madre e hijo.

Cada ano, durante los preparativos para la celebracién de Nuestra Sefiora de Guadalupe,
siempre decia a los responsables: «jPara la Madre... todo!». Nada debia hacerse a medias.
Nuestra devocion debia expresarse mediante toda clase de muestras de amor y gratitud. Asi,
nuestras celebraciones reflejaban la esencia misma de Guadalupe: el gran amor que existe
entre la Madre y sus hijos e hijas. Si alguna vez visitan su santuario en México, podrdn verlo y
sentirlo personalmente. Nosotros supimos captar ese espiritu, y ruego para que perdure.

Oro para que ustedes también lleguen a experimentar su profundo amor por ustedes. Siya lo
experimentan, son bendecidos. Si no, les espera algo maravilloso. Permitan que ella y su ejemplo
—como aquella que trajo la Luz del Mundo a nuestro mundo— los conduzcan hacia su Hijo, Jesus.
Que su Inmaculado Corazoén purifique y sostenga los corazones de ustedes, para que puedan
verse mutuamente con los ojos de su Hijo.

Que reciban muchas bendiciones. Estdin presentes en mis oraciones y en mi corazon.
Pazy bien.
Fray Julio




